
I denne opgave skal I arbejde med at læse tekster på sprog, I ikke kender. I skal prøve at gætte betydningen af så mange ord 
som muligt og lave en flersproget ordliste. Når I har lavet ordlisten (opgave 1-5) skal I se, om I kan svare på spørgsmålene 
(opgave 6-8). Vi starter med sprog, vi ikke kender og tilføjer 1 sprog ad gangen. Før I begynder, skal I klippe arkene over langs 
de stiplede linjer og begynde øvelsen med at kigge på sprog 1, herefter sprog 2 osv.

OPGAVER
1. sprog: find alle de ord, du kan gætte betydningen af – lav en ordliste

2. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1. og 2. sprog

3. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1., 2. og 3. sprog

4. sprog: tilføj alle de ord, du nu kan gætte – sammenlign ordene fra 1., 2., 3. og 4 sprog

5. sprog: dansk. Når du sammenligner med den danske version, kan du så finde endnu flere genkendelige ord? 

6. �Er der nogen ord, der stadig er uigennemskuelige?  
Kan I vurdere, hvilken type ord, det er? (evt. grammatiske ord, fx præpositioner)

7. Kan I afgøre, hvilke sprog der er tale om?

8. Ved I, eller kan I regne ud, hvor teksten kommer fra?

ELEVARK 4 
Den sproglige detektiv – hvad kan du forstå? 
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ELEVARK 4 
Den sproglige detektiv – hvad kan du forstå? 

SPROG 1

Alle menslike wesens word vry, met gelyke waardigheid en regte, gebore. Hulle het rede en gewete en behoort in  
die gees van broederskap teenoor mekaar op te tree.

Elke persoon het die reg tot al die regte en vryhede soos in die Verklaring vervat is, sonder uitsondering van enige aard 
soos op grond van ras, geslag, kleur, taal, godsdiens, geboorte of enige ander status. Daarbenewens sal geen onderskeid 
op grond van politieke, geregtelike of internasionale status van die land of gebied waartoe ’n persoon behoort gemaak 
word nie, hetsy dit ’n onafhanklike trust, nie-selfregerend of onder enige ander beperking van soewereiniteit is.

SPROG 2

Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten geboren. Zij zijn begiftigd met verstand en geweten,  
en behoren zich jegens elkander in een geest van broederschap te gedragen.

Een ieder heeft aanspraak op alle rechten en vrijheden, in deze Verklaring opgesomd, zonder enig onderscheid van  
welke aard ook, zoals ras, kleur, geslacht, taal, godsdienst, politieke of andere overtuiging, nationale of maatschappelijke 
afkomst, eigendom, geboorte of andere status. Verder zal geen onderscheid worden gemaakt naar de politieke, juridische 
of internationale status van het land of gebied, waartoe iemand behoort, onverschillig of het een onafhankelijk, trust-, of 
niet-zelfbesturend gebied betreft, dan wel of er een andere beperking van de soevereiniteit bestaat

SPROG 3

All de Minschen sünd frie un gliek an Wüürd un Rechten baren. Se hebbt Vernunft un een Geweten un se schüllt sik  
Bröder sien.

Dat, wat in düsse Verklaren över de Rechten un Frieheiten steiht, gellt för elk un een. Daar gifft dat keen Ünnerscheed 
vunwegen de Raas, de Farv vun de Huut, dat Geslecht, de Spraak, den Gloven, de Menen vunwegen de Politik orrer  
annereen Övertügen, dat natschonaal orrer soziaal Herkamen, den Riek doom, Geburt orrer sünst een Stand. Ok dröff 
daar keen Ünnerscheed maakt warrn vun wegen de politsch, rechtlich orrer inter natschonaal Stand vun dat Land orrer 
Flach, wo een Minsch tohören deit. Dat dröff keen Ünner scheed geven, wat dit Land orrer dat Flach ünner Vullmacht 
steiht, keen Sülfstregeern hett orrer anners in sien Egenrecht inschränkt is.
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SPROG 4

Alle Menschen sind frei und gleich an Würde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und Gewissen begabt und  
sollen einander im Geiste der Brüderlichkeit begegnen.

Jeder hat Anspruch auf alle in dieser Erklärung verkündeten Rechte und Freiheiten, ohne irgendeinen Unterschied, etwa  
nach Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, Sprache, Religion, politischer oder sonstiger Anschauung, nationaler oder sozialer 
Herkunft, Vermögen, Geburt oder sonstigem Stand. Des weiteren darf kein Unterschied gemacht werden auf Grund der 
politischen, rechtlichen oder internationalen Stellung des Landes oder Gebietes, dem eine Person angehört, gleichgültig 
ob dieses unabhängig ist, unter Treuhandschaft steht, keine Selbstregierung besitzt oder sonst in seiner Souveränität 
eingeschränkt ist.

SPROG 5

Alle mennesker er født frie og lige i værdighed og rettigheder. De er udstyret med fornuft og samvittighed, og de bør  
handle mod hverandre i en broderskabets ånd.

Enhver har krav på alle de rettigheder og friheder, som nævnes i denne erklæring, uden forskelsbehandling af nogen art, 
f.eks. på grund af race, farve, køn, sprog, religion, politisk eller anden anskuelse, national eller social oprindelse, formue
forhold, fødsel eller anden samfundsmæssig stilling. Der skal heller ikke gøres nogen forskel på grund af det lands eller 
områdes jurisdiktionsforhold eller politiske eller internationale stilling, til hvilket en person hører, hvad enten dette  
område er uafhængigt, under formynderskab eller er et ikke selvstyrende område, eller dets suverænitet på anden  
måde er begrænset.
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